
अ"ाय ९:

सवेकाई मB 

शEुवात के िदन



यह मसीहा ह!ै

यह वही ह ै
िजसके बार ेम1 
भिवLव[ाओ ं
ने बोला था।

वह �ा 
करगेा?

देखो, यह 
परमेCर का मेमना ह ैजो 
पूरी दुिनया के पाप� को दूर 

करगेा।



म7 तु8ारा pामी नहW ³।ं मुझे घटाना ही चािहए 
जब तक म7 कुछ भी न र³ँ और वह तब तक ब�ना चािहए 
जब तक वह सब कुछ न हो जाए। वह वा/व म1 जगत का 

उ½ारकताs, मसीहा ह6। उसका पीछा करो।

यीशु के 
साथ चलो।

लेिकन 
हम आपको 

नहW छोh सकत े
pामी।



pामी, हम आपका 
अनुसरण कर�गे और आपके चेले 

बन1गे। आप कहाँ \के हो?

आओ और 
देखो।



िफिलप, 

मेर ेसाथ चलो।

हां pामी, हमने आपका 
इंतजार िकया ह,ै लेिकन पहले 

मुझे नतनएल को ढंूढना 
होगा। 

वह, 
भी परमेCर के 

आ¨ा को मानता था और 
मसीहा का इंतजार 

िकया।



नतनएल कहाँ 
ह6?

वह बाग म1 
ह।ै कुछ गलत ;आ 

ह?ै

नहW, सब कुछ 
सही ह।ै

यूह»ा १:३५-३९, ४३-४५, ३:३०-३१



नतनएल, तुम 
कहा हो?

यहाँ, मेर ेभाई।

नतनएल, हमने उसे। 
ढंूढ िलया, िजसके बार ेम1 मूसा 
और भिवLव[ाओ ंने िलखा ह,ै 
नासरत का यीशु, मिरयम का 

बेटा।



मसीहा? �ा 
तुमन ेउसस ेबात िकया? लेिकन नासरत? 

नासरत से अ`ा कुछ भी नहW िनकला ह।ै ऐसे 
गरीब, अ¨ानी जगह से मसीहा कैस ेआ सकता 

ह?ै वह य³दा के बेतलेहमे म1 पैदा होने 
वाला था।

आओ और 
pयं चलकर देख 

लो। यूह»ा ने उसको 
Rामािणत िकया, और 
अ÷ेयास भी उसके 

साथ ह।ै



सच म1, यह स� ेिदल 
का इËाएली ह।ै

िफिलप, �ा 
तुमने उस ेमेर ेबार े
म1 कुछ बताया ह?ै कुछ भी 

नहW।



तुम मुझे नहW जानते हो। 
तुम कैस ेकह सकत ेहो की 

मेरा मन साÀ ह?ै

िफिलप ने तु8 ेबुलाने से पहल,े जब तुम 
अंजीर के पhे के नीचे बैठे थ,े तब म7ने तु8 े

वहां देखा।

आप मुझे कैसे देख 
सकत ेहो? कोई नहc जानता 

था िक म7 कहां ³।ं



आप परमेCर के 
पु§ हो। आप इËाएल के 

राजा हो।

�ा यह तुमको Rभािवत करता 
ह?ै तुम इससे भी बhा चमÚार देखोगे। तुम 

pगP को खोलते और परमCेर के pगPदूत� को 
मेर ेऊपर च�त ेऔर उतरते देखोगे। आओ। हम1 

ब;त कुछ करना ह।ै यूह»ा १:४५-५१



अ÷ेयास भी अपन ेभाई को यीशु के 
बार ेम1 बताने के िलए ढंूढ रहा था।

कब? कहाँ पे? वह कैसा 
ह?ै �ा अÃ लोग भी उसका 

अनुसरण कर रह ेह6?

िशमोन, हमे मसीहा 
िमल गया ह ैिजसके बार ेम1 
यूह»ा ने हम1 बताया था। 

आओ और 
देखो।



तुम िसमोन, 
योना के पु§ हो। लिेकन तुम 

पतरस कहलाओगे।

म7 अपनी नाव अपन े
पिरवार के पास छोh दंूगा 
और आपके साथ चलूँगा।



ज« ही यीशु ने उन बारह मनLु� को चुना जो उसका 
अनुसरण कर रह ेथ ेऔर उसके Rवचन को सुनत ेथे। वे 
बारह िशL कहलाय1गे। वे यीशु मसीह के सुसमाचार 
का Rचार करन ेके िलए एक शहर से दूसर ेशहर गए।



यीशु और उनके िशL RाथPना करन ेके 
िलए मंिदर म1 गए, लिेकन मंिदर सामान 
बेचन ेवाल ेलोग� से भरा ;आ था। सब 

पुजारी बेईमान ह6। वे मंिदर 
म1 िबकन ेवाली हर चीज से 

लाभ कमात ेह6।

मंिदर म1 
देने से पहले मुझे अपना 
पैसा �� बदलना होगा? 

लगता ह ैिक तुम काफी लाभ 
कमा रह ेहो।

पुजारी 
इस पैसे को 
pीकार कर 
लेते ह6। मरकुस ३:१६; यूह»ा १:४०-४२, २:१२-१४



वह �ा कर रहा ह?ै वह 
लगभग एक घंटे से उस जगह पर खhा 
ह,ै कुछ भी नहW कह रहा ह,ै बस उस 
र­ी को िकसी चीज म1 बुन रहा ह।ै

हमने आज काफी लाभ 
कमाया। यह जीने के िलए काम 

करने से बेहतर ह।ै



को8ा! वह को8ा 
बना रहा है!



मेर ेिपता का घर uाथsना का 
Vान होना चािहए, लेिकन तुम 
लोगो ने इसे चोरो का गु{ अड्hा 
बना िदया ह।ै यह सब साफ 

करो। अभी!
उसके िपता का 

घर! वह अपन ेआप को 
�ा समझता ह?ै मसीहा?



मेर ेिपता के 
घर को Yापार का घर 
मत बनाओ। तुम लोग 
चोर� का समूह हो।

Ǫű ş !Ǫű ş !
यूह»ा २:१५-१६



तुम सप° की पी�ी हो। 
तुमन ेिवधवाओ ंको भूखा 

रखा।

ओह!वह 
अपन ेआप को 
�ा समझता 

ह?ै

ōƅōƅľ!



��िक तुम 
ल×े समय तक RाथPना करने 

का ढ�ग करते हो। 

तुम अपन ेपhोिसय� से Rेम 
नहW करते; तुम अपन ेपhोिसय� 
के पैस� से Âार करते हो।

Ǫű ş !Ǫű ş ! ŐŗѰľŰ  !ŐŗѰľŰ  !

ōƅľ !

म�ी ६:५-७, १२:३४; यूह»ा 
२:१५-१६; १ तीमुिथयुस ६:१०



अगली बार जब तुम 
मेर ेिपता के घर आओगे तो 
अपन ेपाप� को कबूल करने 

के िलए आना।



�ा तु8 ेवह 
बात याद ह ैजो दाऊद ²ारा 
मसीहा के िवषय म1 बोली 

गई थी ?

हाँ, 
“परमेCर के 
घर का धुन मुझे 

भá करगेा ��िक 
परमेCर को 

सतानेवाले परमेCर 
के वचन� को भूल 

गए ह6।”

तुम जानते हो, 
शा�ी िसखाते ह6 िक जब मसीहा 
आएगा, तो वह अचानक ही अपन े

मंिदर म1 आ जाएगा।



म7 सोचता ³ँ िक तुम 
नासरत के वही यीशु हो िजसके बार ेम1 
यूह»ा बोलता ह।ै तु8ार ेकारण ब;त सा 
संकट उ�» ;आ ह।ै कौनसा िचo तुम 

हम1 िदखाओग े?

म7 मसीहा ³ँ यह 
सािबत हो जायेगा जब तुम 
इस मंिदर को न¡ कर दोगे। 
तीन िदन म1 म7 इस ेिफर से 

खhा कर दंूगा।



यीशु ने अपन ेशरीर के मंिदर की बात की, 
लेिकन उo�ने समझाया नहW, ��िक उनके 
िलए यह समझने का कोई मतलब नहW था।

इस मंिदर को बनाने 
म1 ४६ साल लग,े और तु8 े

लगता ह ैिक तुम इस ेतीन िदन 
म1 िफर से बना सकत ेहो? यह 

बे³दा ह!ै 

यिद तुम यहा ँिफर 
से आते हो, तो हम तु8 े
िगरÇार कर ल1गे।भजन संिहता ६९:९, ११९:१३९; यूह»ा २:१७-२२



यीशु और उसके िशL य\शलेम को छोh कर वापस 
उ�री नासरत, यीशु के जÓ Vान चले गए।

ओह, यीश,ु तुम घर आ 
गए। अपन ेसभी दो/� को 
लाओ और हम उनके िलए 
अ`ा भोजन पकाय1गे।

माँ, हम यहा ँिसफP  
कुछ ही समय, िवÏाम 

िदन तक ह।ै



जैसा िक उनका िरवाज 
था, यीशु िवÏाम िदन 
पर, आराधनालय म1, 
धािम¹ क उपासना के 
य³दी Vान पर गया।

हम यह देखकर ब;त 
खुश ह ैकी हमारा कोई अपना अपन ेदो/� के 

साथ वापस आया ह।ै हम उनके बार ेम1 अजीब सी 
बात सुन रह ेह।ै हम इसके बार ेम1 बाद म1 सुनना 

चाह�गे। 

लेिकन अभी के िलए, 
यीशु, �ा तुम आज 
हम1 पिव§शा� प�ने 
का सâान दोग?े

*िवÏाम िदन, सातव1 िदन परमेCर ²ारा Vािपत िकया ;आ एक सा{ािहक धािम¹ क िदन 
ह।ै (उ�ि� २:२-३; िनगPमन २०:१०). यशायाह ४२:७, ६१:१-२; लुका ४:१६-२१



यीशु ने भिवLव[ा 
यशायाह के पु/क को 

खोला और मसीहा की एक 
Rिस¤ भिवLवाणी पाई।

“Rभ ुकी आ�ा मुझ पर ह,ै ��िक 
उसन ेगरीब� को सुसमाचार सुनाने के िलए मेरा 
अिभषेक िकया ह ै, और अंधे को æि¡ वापस देने 
के िलए, उन लोग� को म[ु करन ेके िलए िजo1 
चोट लगी ह,ै और यह Rचार करन ेके िलए िक अब 
समय आ गया ह ैिक परमेCर अपन ेलोग� को 

मुि[ िदलाए। ”



आज, यह 
भिवLवाणी पूरी 

;ई।



ईशािनंदा!

तुम 
िसफP  एक ब�ई के 

बेटे हो।

शांत हो जाओ। 
हम जा रह ेह।ै

उस ेपÁर से 
मार डालो। वह 
मसीहा होने का 
दावा कर रहा ह!ै



यीशु और उनके चेले झील के िकनार े
एक शहर कफरन³म म1 आए, जहा ँ
उनके कुछ िशL रहत ेथे। िफर से 
उo�ने आराधनालय म1 Rवेश िकया।



जो 
पिव� है! हम" 

अकेला छो8 दो।

और भिवLव[ा ने कहा िक मसीहा 
अÃजाितय� के िलए एक Rकाश होगा और 

उस पर वे भरोसा कर�गे। धÃ ह ैवह आदमी जो 
अपन ेिदल से पिव§ ह,ै ��िक वह परमेCर को 
देखेगा। परमेCर िकसी को भी नहW छोhता ह ै
जो उसके पास आए, चाह ेवह य³दी हो या 

अÃजाित।



मुझे पता ह ैतुम 
कौन हो। तुम परमेCर के 

पिव§ जन हो।

वह शैतान� के 
अधीन ह।ै उस ेयहा ं

से िनकालो।



तुम हम 
अशु¤ आ�ा को हमार े
समय से पहले न¡ करन े
आये हो? हमे अकेला छोh 
दो। हम1 तुमसे कोई लेना-

देना नहW ह।ै

उस ेयहा ँिकसने 
आने िदया? बाहर देखो! 

वह खतरनाक ह।ै



शैतान, म7 तु8 ेआदेश देता ³ँ, 
इस आदमी स ेबहार िनकल जा 
और िफर कभी उसे मत सताना।

लुका ४:२८-३५



ıııĮĮŢ   !!

चला जा !



तुमने उसके 
साथ �ा 
िकया ?

�ा वह मर 
गया?



अचानक, वह अपन ेपैरो पर खhा हो गया।

अशु¤ आ�ा चला 
गया। तुम pतं§ हो। 
अब अपन ेरा/ ेजाओ 
और िफर कभी पाप 

मत करना। यीशु का 
शैतान� पर पूरा अिधकार ह।ै 

आदमी ठीक हो गया।

परमेCर 
की /ुित हो।



पतरस, 
तु8ारी प�ी 

कहती ह ैिक तु8 े
घर आना चािहए। 
तेज बुखार से 
उसकी मां बQत 

बीमार ह।ैहम भी 
आएंगे।



ओह, पतरस, 
मेर ेपित, म7 ब;त डर रही 
³।ं बुखार ब;त बुरी तरह 

से ब� रहा ह।ै

डरो मत। 
pामी यहा ंह।ै



उठो, 
िRय �ी, तु8ारी 
बीमारी दूर हो गई 

ह।ै



वह अपन ेिब/र से उठी और यीशु 
और उसके िशL� की सेवा की।

वह उठ रही 
है! वह ठीक हो 

गई !

मरकुस १:२५-३०; 
लुका ४:३५-३८



ठीक करन ेकी बात 
चार� ओर फैल गई, 
और वे कई बीमार 
लोग� को यीशु के 
पास ल ेआए।

pामी, जब म7 छोटा 
ब�ा था, तब से मेर ेिपता को 
लकवा हो गया ह।ै लकhी का 

कु�ा उन पर िगर गया और उनकी 
कमर टूट गयी। कृपया, यिद आप 

कर सकत ेह6, तो मदद कर�।
उठो और 
चलो।



परमेशव्र की 
मिहमा हो !



ह ेpामी, मेरी बेटी 
जÓ से अंधी ह।ै �ा 
आप उसकी मदद कर 

सकत ेह ै?

म7 चल सकता ³ँ ! 
यह चमÚार ह ै!

मरकुस १:३०-३४; लुका ४:३८-४०



जैसा बाइिबल म1 कहा गया 
ह,ै”अöे अपना æि¡ Rा{ कर�गे।” तु8ारी 

बेटी देख सकती ह।ै



िपताजी, �ा आप ह?ै



ओ, िपताजी, म7 
कभी नहW जानती थी िक आप 
कैसे िदखत ेह6, लेिकन आप तो 
मेरी कJना से भी ¿ादा सु�र 

ह।ै



यीशु और उसके चेले पवP के 
िदन� म1 य\शलेम चले गए, और 
यीशु मंिदर म1 िसखा रहा था।

जब तु8 ेकोई 
कोसता ह,ै बदले म1 तुम उस े

मत कोसना, बिä RाथPना करो 
की उo1 आशीष िमले। दुसरो के 
साथ वैसा ही Yवहार करो जैसा 
Yवहार उनके जगह पर तु8 े

पस� होता।जब मनुL आपके 
िखलाफ पाप या अपराध कर,े 
उo1 zमा कर देना चािहए। तु8 े
आशीष िमलेगा यिद तु8ारा îदय 
पिव§ ह,ै �ोिक परमेCर तु8 े
देखेगा। यिद तुम शांित बनाये 
रखत ेहो, तु8 ेऔर ¿ादा 

आशीष िमलेगा।



आपन े
पूवPकाल लोगो ²ारा 

इसे सुना होगा िक तु8 े
अपन ेदो©9 से iार करना 
चािहए और अपन ेदुÔन� से 
घृणा करनी चािहए, लेिकन 
म7 तुमसे कहता ³ ंिक तु8 े
अपन ेदुÔन� से Âार करना 
चािहए और उनका भला 

करना चािहए।
आँख के बदले आँख, और दाँत 

के बदले दाँत का �ा ?



यिद एक 
आदमी तु8ार ेदािहने गाल पर 

थ!h मार,े तो उसके तरफ दूसरा 
गाल भी फेर दो। िहंसा मत करो। यिद 
तुम देखते हो की तु8ार ेपडोसी को कुरते 
की आव¾कता ह ैऔर तु8ार ेपास दो 

कुरता ह,ै तब उस ेएक दे दो, यिद वह भूखा 
ह,ै उस ेखाना िखलाओ। तु8ारा pगµय 

िपता देखेगा और इसके िलए तु8 े
आशीष देगा।



तुम 
सुन चुके हो िक कहा 

गया था िक तु8 ेह¯ा नहW 
करना चािहए, लेिकन म7 तुम 
से यह कहता ³ँ िक यिद िबना 
कारण तुम अपन ेभाई पर ^ोध 
करते हो, तो तुम परमCेर के 
कचहरी म1 द� के योÐ 

ह�गे।

म�ी ५:८, २१-२२, ३८-४४, ६:१२; मरकुस १:३४; लुका ४:४०



तुम सुन 
चुके हो िक कहा गया था 

िक �िभचार न करना, परF ु
म7 तुम से यह कहता ³ँ, िक जो 
कोई �ी पर कुæि¡ डाले वह 
अपन ेमन म1 उस से Yिभचार 

कर चूका ह।ै



याजक 
वा/व म1 बाहर से देखने 
म1 अ`ा होता ह,ै लिेकन 

अ�र से वे पूरी तरह दू¡ता 
से भर ेहोते ह।ै 

वे उस समाधी के समान 
होते ह ैिजसपर सÀेद रगं पूता ;आ होता 

ह,ै बाहर से वे अiे िदखत ेह,ै लिेकन अ�र 
से वे मदु° की हि¢य� से भर े;ए होते ह।ै यिद 
तुम उनके ¿ादा सदाचारी नहW हो, तो तुम मेर े

रा¿ म1 कभी Rवेश नहW कर सकोगे।



चौhा ह ैवह 
फाटक और सरल 

ह ैवह मागP जो िवनाश 
को प;ँचाता ह;ै और 
ब;त से ह ैजो उस से 
Rवेश करते ह।ै

म7 pगP का दरवाजा ³ँ। यिद 
तुम मेर ेसे होकर Rवेश करते हो तो 

तु8ार ेपास अन` जीवन होगा। यिद तुम 
दूसर ेमागP जाने की कोिशश करते हो, तुम 

अपन ेही पाप� म1 मर जाओगे।



तुम 
िवÏाम िदन �� चंगा 

करोग?े मूसा ने हम1 आदेश िदया 
था की हम1 िवÏाम िदन कुछ 

काम नहW करना ह।ै

मेर ेिपता ने मुझे 
इस जगत म1 उसके काय° 
को करन ेके िलए भेजा ह।ै 
म7 िसफP  वही करता ³ँ जो 
वह मुझसे कहता ह।ै

तुम अपन ेआप को 
परमेCर के तु¼ ठहराते 
हो। यह ईCरिन�ा ह;ै वह 
मृ¯ुद� के योÐ ह।ै



यह pगµय 
िपता की इ`ा ह ैिक सभी 

लोग आराधना कर� और उसके 
पु� का सâान कर� जैसे वे 

िपता का करते ह6।

एक समय आएगा जब जो 
लोग कº म1 ह�गे वे मेरी आवा� सुन1गे और 

मृ¯ु से उठ�गे, कुछ अनF जीवन के िलए और 
कुछ अनF शाप के िलए।



सच यह मसीहा ही 
ह।ै पहले चमÚार और अब 
वह साहसी होने का दवा 

करता ह।ै
वह दूसर ेधािम¹ क 

शाि�य� से अलग ह।ै वह 
अिधकार के साथ बोलता है। 

मुझे दर लगता ह ैकी वे उस े
मार द�गे।

मुझे अपनी प�ी 
को जाकर बताना 

चािहए।
म�ी ५:२७-२८, ७:१३-१४, २८-२९, २३:२७-२८; 
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pामी, यहा ँएक 
फरीसी ह ैजो तु81 देख रहा ह।ै वह 
य³िदय� का एक शासक ह,ै एक 
ब;त महnपूणP आदमी ह।ै

वह रात म1 �� 
आता ह?ै �ा वह यीशु से 
बात करते ;ए देखे जाने के 

िलए शिमj दा ह?ै

एक Rाचीन य³दी संRदाय का एक सदc य³दी परपंराओ ंके कठोर आ¨ा पालन के िलए 
जाना जाता ह।ै

म7 जाऊंगा और 
उसस ेYि[गत बात 

क\ँगा।



pामी, हम य³िदय� के 
शासक� को पता ह ैिक आप ही 

परमेCर के ओर से भेजे गए गुK ह6, 
��िक कोई भी Yि[ उन चमÚार� 
को नहW कर सकता ह ैिजo1 आप 

परमेCर के साथ करते ह6।
जब तक तुम िफर से जÓ 

नहW लेते, तब तक तुम परमCेर 
के रा¿ को नहW देख सकते।



�ा आप मुझसे 
कह रह ेह ैिक मुझे अपनी माँ के 
गभP म1 Rवेश करना चािहए और 
दूसरी बार जÓ लेना चािहए?

नहW, जो 
शरीर से जÓा ह ैवह शरीर 

ह,ै और जो आ�ा से जÓा ह ैवह 
आ�ा ह।ै नीकुदेमुस, सुनो म7ने जो 
तुमसे कहा। तुझे िफर से जÓ 

लेना अव¾ ह।ै

नया जÓ 
कैसे हो सकता 

ह?ै



आ¶ाि�क जÓ िजसके बार ेम7 म7ने बोला 
हवा के समान रहcमय ह।ै तु8 ेउपयुP[ जÓ 

लेना अव¾ ह ैयिद तुम परमेCर के रा¿ म1 Rवेश 
करना चाहते हो।

जैसे मूसा 
ने सपP को जंगल म1 
लटका िदया था, उसी 
Rकार म7 भी लटकाया 

जाऊंगा।

िगनती २२:५-९; यूह»ा ३:१-१४ 



लेिकन वे सपP 
के काटन ेसे मर रह े

थ े��िक उन लोगो ने 
परमेCर के िवK¤ पाप 

िकया था। जब वे पीतल के 
लटके ;ए सपP को देखते तो 
तुरतं ही pV हो जाते 

थे।



हां, और अब 
भी सभी लोग पाप के 

“सपPदंश” से मर रह ेह6। लिेकन 
इस बार सभी मनLु� को िदखान े
के िलए मुझे लटकाया जाएगा। 

जैसा िक जंगल म1 सपP से काटे गए 
लोग पीतल के सपP को देखकर 
मु[ हो गए थ,े वैसे ही जो लोग 
पाप से काटते ह6 वे मुझ पर 
िवCास करके उ¤ार Rा{ 

कर�गे।



��िक परमेCर ने जगत से ऐसा Rेम रखा िक 
उसन ेअपना एकलौता पता दे िदया, तािक जो कोई उस 
पर िवCास कर ेवह न¡ न हो, परFु अनF जीवन पाए। 
परF ुजो उस पर िवCास नहW करता, वह दोषी ठहर 

चूका ह।ै
यूह»ा ३:१४-१८



तो आप कह रह ेह6 िक नया जÓ 
पाप का एकमा� इलाज ह,ै और 

आप उ¤ार Rदान करन ेके िलए एक 
ख× ेपर लटकने जा रह ेह6। 

यह नया जÓ 
कब होगा?

मेर ेलटकाय े
जाने के बाद जब 
सब लोग देख1गे।



सामिरया के लोग य\शलेम 
और गलील के बीच म1 रहत े
थे। य³िदय� ने सामिरय� के 
साथ सभी संपकP  छोh िदए 

थ,े यहा ंतक िक उनके नगर से 
होकर भी नहW जाते थ,े ��िक 

वे मानते थ ेिक सामिरया 
के लोग आि�क \प से 

अपिव§ ह6। एक िदन यीशु ने 
अपन ेिशL� को यह कहकर 
आÈयPचिकत कर िदया:

आओ, 
मुझे अव¾ ही 

सामिरया से होकर 
जाना चािहए।

ह ेRभ,ु वे अशु¤, अKानी लोग 

ह<! वे गरीब और अनिैतक ह6।

यह िपता की इ`ा 
ह ैिक म7 सामिरया से 

होकर जाऊँ।



लगभग दोपहर के 
समय वे नगर के कुएँ 
के पास प;ँच गये।

�ा आप यहा ँ
अकेले रहन ेजा 

रह ेह?ै

तुम शहर जाओ 
और मांस खरीद कर 
लाओ। म7 कुएँ के 
पास तु8ारी uती�ा 

क\ँगा। 

हाँ, मुझे मेर े
िपता का कायP करना 

अव¾ ह।ै



यीशु थका, Âासा, और भूखा खा। 
यÞिप िदन का यह समय औरतो 
को कुएँ पर आकर पानी भरने का 
नहW था, इतने म1 वहाँ एक सामिरया ँ

�ी कुएँ से पानी भरने आई। यूह»ा ४:१-८



�ा तुम मुझे अपन ेघhे से 
पानी पीला सकती हो?

हाँ! तुम, �� 
एक यqदी आदमी होकर 

मुझस ेपीने के िलए पानी मांगती 
हो? ��िक म7 एक सामिरया �ी ³ँ 
मुझे लगा य³दी हमार ेसाथ िकसी 
Rकार का Yवहार नहW रखना 

चाहते।

यिद तुम जानती परमCेर 
के वरदान �ा ह ैऔर म7 कौन ³ँ, 
तो तुम मुझसे माँगती और म7 तु8 े

जीवन का जल देता।



आप मुझ ेजल देत?े 
आपके पास पानी भरने के िलए कुछ भी 
नहW ह ैऔर कुआ गहरा ह।ै तो िफर आप 

जीवन का जल कहाँ से लाएंग े?

जब तुम इस 
कुऍं का पानी िपओगी तुम 
िफर Âासी हो जाओगी। जो 
जल म7 तु8 ेदंूगा वह तु8ार े
आ�ा के अ�र अनF जीवन 

तक उमhता रहगेा।तो िफर आप मुझे 
िपने के िलए उस जीवन के 

जल को दीिजय ेतािक म7 कभी 
Âासी न र³।ं



जाओ और अपन ेपित 
को बुलाओ और म7 तु8 ेइस जल 

के बार ेम1 बताऊँगा।

मेरा कोई 
पित नहW ह।ै

तुम ठीक कहती हो, तुम पांच 
पित कर चुकी हो, और िजस आदमी 
के साथ तुम अभी रह रही हो वह 

तु8ारा पित नहW ह6।



मुझे लगता ह ैकी 
आप भिवLव[ा 
ह ैजो मेर ेगु{ पाप� 

को जानते ह।ै

आप य³दी 
यKशलम म1 आराधना करते ह6 और 
हमार ेपूवPज इस पहाh पर आराधना 
करते ह6। कौन सा पहाh आराधना के 

िलए उिचत Vान ह ै?



परमेCर आ¾ा 
है।  वह मनुL� के हाथ से बनाये 

गए मंिदरो म1 नहW पूजा जाता। परमेCर 
ऐस ेआराधना करन ेवाल ेको ढंूढ रहा ह ै
जो आ�ा और स�ाई के साथ उसकी 
आराधना करन ेम1 िवCास करता ह।ै

हम जानते ह ै
मसीहा आनेवाला ह ैऔर 

जब वह आएगा वह हम1 सब 
स�ी बाते बता देगा।  



तुम मसीहा से 
बात कर रही हो।



यीशु दो िदन तक 
सामिरया म1 रहा और 
लोगो को परमेCर 
का वचन िसखाया।

म7 अपन ेदो/� 
को अव¾ खोजना 

चािहए और उo1 बताना 
चािहए।

यूह»ा ४:७-२९, ४०



एक बार यीशु और उसके चेल े
पवPत की ऊंचाई पर खhे होकर 
गलील के झील को देख रह ेथे।

कई हजार लोग नगर 
से बाहर उसके िशzा 
को सुनन ेआये।

जब तुम गरीब को 
दान देत ेहो, सावPजिनक Vान पर 
मत देना जहा ँदूसरा कोई तु8 ेदेख 

सके। जब तुम धािम¹ क कायP करते 
हो तािक मनुL� ²ारा तारीफ और Rशंसा 

िमल,े तो तु8 ेpगP के परमेCर ²ारा कोई फल 
नहW िमलेगा। इसिलए, तु8ारा बाया ँहाथ न 
जानने पाए की तु8ारा दाया ँहाथ �ा कर 

रहा ह।ै



जब तुम RाथPना करो, 
तो कपिटय� के समान न हो, 
जो लोग� को िदखाने के िलए 
सावPजिनक जगह पर RाथPना 

करते ह।ै 

और जब तुम RाथPना करते हो, तो पुनरावृि¥ का 
उपयोग न कर�, जैसे तु8ार ेधािम¹ क नेता करते ह6, ��िक वे 
सावPजिनक Vान� पर खhे होकर RाथPना करते ह6 और अपनी 

भि[ का RदशPन करते ह6।



अपना पूरा शि[ और 
समय धन इकëा करन ेम1 मत लगाना। 

धनी लोगो के पास दुसरो की अपzेा ¿ादा 
समcाय1 होती ह,ै और व ेधन से ब;त ¿ादा 
Rेम करते ह ैइसिलए pगP म1 Rवेश करना 

उनके िलए ब;त किठन होता ह।ै 
इस दुिनया म" अपन े

िलए धन इकëा मत करना, 
बिä pगP म1 धन इकëा 

करना जहाँ वह हमेशा के िलए 
बना रहगेा। तुम परमCेर और 
धन, दो pािमय� की सेवा नहW 
कर सकते। तुम एक से बैर 
और दूसर ेसे Rेम करना।



pामी, ब;त देर हो चुकी ह,ै 
और लोग पूरा िदन हमार ेसाथ ह।ै 

अव¾ ही वे भूखे ह�गे। 

आपको उo1 
अभी भेजना होगा 
तािक वे भोजन 
खरीद सक1 ।



pामी, आप मेरा 
भोजन ल ेसकत ेह।ै मेरी माँ ने 
मेर ेिलए पाँच रोटी और दो छोटी 

मछिलयां पकाई ह6।



सभी 
लोग बैठ जाओ 

और हम उo1 भोजन 
परोस1गे।

िकसके 
साथ ?

म�ी ६:१-७, १९-२१, १४:१५



देखते ह।ै 
ऐसा लगता ह ैहमार ेपास 
मछली और रोटी ह।ै

लेिकन 
pामी, यह एक 
आदमी के िखलान े
के िलए भी पयाP{ 

नहW ह,ै यहा ँ
लगभग ५००० 

ह।ै

बारह बhे टोकिरयां 
लाओ और भोजन बांटने 
के िलए तैयारी करो।



ह ेहमार े
परमेCर धÃ ह ै

तू,दुिनया के राजा, 
जो पृNी पर रोटी 

लता ह।ै



वह उस 
थोhे से भोजन को बhी 
टोकरी म1 डाल कर �ा 

कर रहा ह ै?



उधर देख9 ! 
ये सब भोजन कहा ँ

स ेआया ?

म�ी १४:१९-२१; लुका ९:१६-१७



परमेCर 
की मिहमा हो !

मूसा के समान 
वह pगP से हमार ेिलए 

रोटी लाता ह।ै

माँ को इस पर 
िवCास नहW होगा !



लोग� ने टोकरी से रोटी 
और मछली िलया। लेिकन 
भोजन कम होने के अलावा 
वह दुगना हो रहा था।



pामी, सभी 
लोग खा चुके, और 

टोकिरयां अभी तक भरी ;ई 
ह।ै हम उo1 खाली नहW 

कर सकते।

जो बचा ह ैउस ेइक�ा करो, 
और िफर तुम और बाकी लोग झील 
के दूसरी तरफ एक नाव ल ेजाओ। म7 
तुमसे से बाद म1 िमलूंगा। मुझे aाथTना 

करने के िलए पहाh पर जाना 
चािहए।



यीशु अकेल ेपहाh पर चला गया, और उसके िशL सभी एक 
नाव म1 सवार हो गए और झील के दूसरी ओर चले गए।

येशु अHर जंगल म1 RाथPना के 
िलए अकेल ेजाता था।म�ी १४:२०-२३



िशL� के झील के बीच म1 चले जाने 
के बाद, एक भयंकर तूफान आया, 
और वे डर गए िक वे डूबने वाल ेह6।

म7न ेइतना 
भयानक आंधी कभी 

नहW देखा ह।ै हम इससे नहW बच 
सकते !



देख� ! वहाँ झील 
पर कुछ ह6 !

हम डूबने 
वाल ेह ै!



यह भुत ह ै!

यह आदमी ह ैजो 
पानी पर चल रहा ह ै!

यह भुत ह ै!



पतरस, 
यह म7 ³ँ, डरो मत।

Rभ,ु यिद यह आप ही ह,ै तो िफर 
मुझे अपन ेपास पानी पर चलकर 
आन ेकी आ¨ा दीिजए, जैसा 

आप कर रह ेह।ै

पतरस, मेर ेपास 
आओ।

म�ी १४:२४-२९



नहW, पतरस !

म7 
आ रहा ³ँ, 
pामी।



पतरस सचमुच यीशु के 
पास जाने के िलए पानी 

पर चल रहा था।



जब पतरस ने बhी लहर� 
देखW और यीशु की æि¡ खो 

दी, तो वह डर गया।



भय ने उसके िवCास 
को न¡ कर िदया, 
और वह डूबने लगा।

ह ेRभ,ु मुझ े
बचाओ !

म�ी १४:२९-३०



पतरस तुमने 
मुझपर संदेह िकया।



यीशु ने पतरस को 
नाव पर वापस लाया, 
दोन� अभी भी पानी 
पर चल रह ेथे।

पतरस, तुम 
पानी पर चले !



यीशु ने तूफान को फटकारा और 
अचानक वह शांत हो गया।

शांत हो जाओ।

म�ी १४:३१-३३; मरकुस ४:३८-४१  



ह ेRभ,ु 
मुझसे दूर हो जाओ, 
��िक मO एक पापी 

मनुL ³।ं

सचमुच तुम 
परमेCर के पु§ हो।

मेरा 
Rभ ुऔर मेरा 
परमेCर।

इËाएल 
का यीशु मसीह।



पवP के िदन� म1 िकतना 
भीh होता ह।ै यहा ँपुर ेदेश से लोग 

आये ह;ै कुछ लोग ब;त दूर से जैसे रोम 
और कुछ िमË से ह।ै

चलो हम कु� 
के ²ारा नीचे चले।

बाद म1।



वह यहा ँ
ब;त िदन� से इस दशा 
म1 पhा ह ैजब से मुझे 

याद ह6।



�ा तुम 
पूणP \प से चंगा 
होना चाहते हो?

मेर ेपास कोई 
मनुL नहW ह ैजो 
मेरा मदद कर।े



उठो, अपनी खाट 
उठाओ, और चलो।

आप यीशु 
ह6, ह ैना ? म7ने आपके 
चमÚार� के बार ेम1 

सुना ह।ै यूह»ा ५:१-८



�ा िनदPयी 
मजाक ह।ै यह बेचारा ३८ 

साल से लंगhा ह।ै

यह हमारा पिव§ िवÏाम 
िदन ह।ै उस ेहम1 परशेान करने का 

कोई अिधकार नहW ह।ै



म7ने सुना ह ैिक उस े
हटान ेके िलए एक आंदोलन चल रहा 

ह।ै वह ब;त ¿ादा ¶ान आकिष¹ त कर 
रहा ह।ै

हाँ, उसके 
पास लोग� का िवCास 
ह ैिक वह चम´ार कर 

सकता ह।ै

यीशु अपन ेआप को 
�ा समझता ह,ै मसीहा ?



उसके पैर! व ेब� रह ेह6 !



वह उठ 
रहा ह।ै

य ेसÃव नहc है।



परमेCर की /ुित हो 
! इतने वषÆ के बाद!

यीश ुही मसीहा ह ै!



िवÏाम 
िदन म1 आप �� 
ठीक करत ेहो ?

मूसा ने हमे 
आदेश िदया था िक 
िवÏाम िदन आराम 

करना।

जब तु8ारा बैल ग,ा म1 िगर जाता ह ैतो 
तुम िवÏाम िदन को ही तुरF उस ेबाहर िनकालो तो 
चल जाएगा। �ा म7 िवÏाम िदन एक आदमी का 

इलाज करके कानून तोh रहा ³ँ? 

मेर ेिपता िवÏाम िदन काम 
करते ह6, और म7 बस वैसा ही करता 
³ँ जैसा म7 उo1 करते देखता ³ँ।

लुका १४:५-६; 
यूह»ा ५:९-१७



वह कहता ह ैिक 
परमेCर उसके िपता ह6। 
वह खुद को परमेCर के 
बराबर समझता ह।ैपक8ो 

उसे ! उस ेपÍर 
से मार देना 
चािहए। मारो 

उस े!



िवÏाम 
िदन चंगाई देन ेके कारण 
तुम आदमी को मार 

डालोगे ?

वह हमार े
िनयम के िवK¤ 
बोलता ह।ै

उo�न ेिनयम के 
िवK¤ कुछ भी 
नहW कहा।

सुनो उसे 
�ा कहना ह।ै



मेरी बात सुनो। तुम 
आÈयP करते हो ��िक म7ने यह एक 

चमÚार िकया। तुम इससे भी बhे बhे ब;त 
से चमÚार देखोगे। जैसा िक मेर ेिपता मर े;ए 
लोग� को िफर से जीिवत कर सकत ेह6, उo�ने 
मुझे वही अिधकार िदया ह।ै िपता ने मुझे इस 

दुिनया पर पूरा अिधकार िदया ह।ै 

यिद मुझ 
पर िवCास नहW करते हो, तुम 

परमेCर पर िवCास नहW करते हो। 
सचमुच म7 तुमसे कहता ³ँ, वह जो मेरा वचन 
सुनकर मेर ेभेजनेवाले पर िवCास करता 

ह,ै उसका जीवन अनF होगा।

तुम कैस ेअनF 
जीवन दे सकत ेहो?



वह समय आयेगा 
जब मृतक मेरा आवाज 
सुन1गे और अपन ेकº� से 

बाहर आय1गे। वे लोग िजo�ने 
भलाई की ह ैवे अन` जीवन 
के िलए जी उठ�गे, लिेकन वे 
लोग िजo�ने बुराई की ह ैवे 
आग के झील म1 तबाह होने 

के िलए जी उठ�गे।

यह ईCर 
की िन�ा ह;ै कोई 
भी आदमी मृ¯ ु उठ 

सकता। िसफP  परमेCर 
ही अनF जीवन दे 

सकता ह।ै

यूह»ा ५:१८-२९



तुम मेरा िवCास नहW 
करते हो, लिेकन यूह»ा ने मेर े
आन ेकी भिवLवाणी की थी 
और पिव§शा� भी कहता ह।ै 
बाइिबल म1 खोजो, ��िक ब;त 
से भिवLव[ा मेर ेबार ेम1 कहते 

ह।ै

यह मत सोचो की म7 परमCेर से पहल े
तु8 ेदोषी ठहराऊँगा। मूसा का िनयम, 
िजसको तुम रखने म1 असफल हो चुके 

हो, तु8ार ेिवK¤ गवाही देगा।

यह वही ह ैिजसे वे 
मारन ेकी कोिशश कर रह ेह6, 

िफर भी वह साहसपूवsक बोलता 
ह ैऔर वे कुछ नहW करते ह6। �ा 
शासक जानते ह6 िक यह वा/व 
म1 यीशु मसीह, इËाएल का 

मसीहा ह?ै

शा� 
िसखाता ह ैिक हम नहW 
जानत ेिक मसीहा कहां 
से आता ह,ै लेिकन हम 
जानत ेह6 िक यह आदमी 
गलील से ब�ई का बेटा 

ह।ै



तुम कहते 
हो िक तुम मुझे जानते हो 

और तुम यह भी जानते हो िक 
म7 कहां से आया ³।ं म7 अपन ेआप 
इस धरती पर नहW आया ³ँ। मेर े
िपता ने मुझे भेजा ह,ै लिेकन तुम 
मेर ेिपता को नहW जानते; लिेकन 
म7 उo1 जानता ³ ंऔर उo�न े
मुझे तु8ार ेपास भेजा ह।ै

उसन ेमेरी बात कैसे 
सुन ली ?



वह सब 
कुछ जानता ह।ै

यह मसीहा है िजसके 
आन ेकी भिव�वाणी की 

गयी थी।

�ा तुम उâीद करोग ेिक 
मसीहा इस आदमी की तुलना म1 

अिधक चमÚार करगेा?



तुरतं जाओ और 
िन�ा करन ेवाल ेको 
िगरÄार करो।

लोग उस पर िवCास 
कर रह ेह6। उस ेचुप कराया 

जाना चािहए।

इस समय यह 
बुरा िदख रहा ह।ै

यूह»ा ५:३०-३९, ४५, ६:४२-४३, ७:२५-३२, ४०-४१



धÃ ह ैवे जो 
धमP के भूखे और Âासे 
ह,ै ��िक व ेतृ{ िकये 

जाएँगे। 

धÃ 
ह6 शांितदूत, ��िक 

उo1 परमेCर की संतान 
कहा जाएगा। अपन ेदुÔन� 
से Âार करो और उo1 

आशीवाPद दो।

अगर कोई आदमी 
Âासा ह,ै तो उस ेमेर ेपास आने 
दो और उस ेम7 पानी दँूगा। पिव§ 
आ�ा उसके अ�र जैसे पानी 
का सोता बन जाएगा जो अन` 

जीवन तक उमhता रहगेा।

वह 
अपरािधय� के 
समान बात नहW 

करता।

वे कहत ेह ै
वह ४००० वष° के 

भिवLवाणी का उ�र 
ह।ै



तुम उस ेहमार ेपास �� नहW लाये? वह 
तु8ार ेसामने ही खhा था। तुम उस े�� 

नहW लाये।

िकसी मनुL 
ने कभी ऐसी 
बाते नहW की।

वह uेम और Yमा 
की बाते करता ह।ै

हा! �ा उसन ेतु8 ेभी धोखा 
िदया ह?ै �ा कोई िशिzत सरदार� और 

फरीिसय� म1 से िकसी ने भी उस पर िवCास 
िकया? इस यीश ुको मारना चािहए।



नीकुदेमुस, जो आदमी रात को यीशु 
के पास आया था और उसस ेकहाँ।

�ा हमारा 
कानून िकसी Yि[ को सुनने से 
पहले ही वह �ा कह रहा ह,ै उस े

दोषी ठहराता ह6 ?

नीकुदेमुस, �ा तुम भी उसके सािथय� म1 से एक 
गलील के हो? बाइिबल म1 ढंूढो; मसीहा गलील का 
नहW ह।ै वह य³दा के बेतलेहम का ह,ै और अव¾ 

ही वह दाऊद का वंशज ह।ै म�ी ५:६,९; यूह»ा ४:१४, 
७:४५-५२



वह अपन ेझूठ 
से साधारण जनता को 

धोखा देता ह।ै

वह ऐसा िदखाता 
ह ैमानो सभी बातो का 
उ�र उसके पास हो।

�� न हम अपने िकसी 
एक बुि¤मान YवVापक को 

उसके उपदेशो के साथ बहस करने 
के िलए भेज दे?



म7 एक YवVापक को 
जानता ³ँ। वह uितभाशाली और 

िनदPयी ह।ै



YवVापक 
यीशु को चुनौती 
देने आया।

YवVा म1 �ा 
िलखा ह ै?

ह ेpामी, अनF 
जीवन का वािरस होने 
के िलए मुझ े�ा 
करना होगा?

यह कहता ह ैतु8 े
Rभ ुअपन ेपरमेCर से अपन ेसार े
मन, आ�ा, शि[, Rाण और बुि¤ 
के साथ Rेम करना चािहए और अपन े
पhोसी से अपन ेसामान Rेम करना 

चािहए।



तु8ारा उ�र ठीक 
ह।ै Rेम YवVा को पूरा 

करता ह।ै यिद तुम अपन ेसमान 
अपन ेपhोसी से Rेम करते हो, तो 
परमेCर तुमसे Rस» रह�गे।

म7 तु8 ेकहानी 
बताऊँगा:

हाँ परF ुमेरा पhोसी कौन 
ह?ै आपका मतलब सार े
लोग� से नहW ह,ै यहा ँतक 
की अस- रोिमयो से ?



एक मनुL 
य\शलेम से यरीहो को जा 
रहा था की डाकुओ ने उस ेघेर 
िलया, और कपhे उतार िलया 
और उस ेआधा मरा ;आ 

छोhकर चले गये। 
तब एक 

पुजारी उसी मागP से 
जा रहा था, वह उसी के 
पास से गया लिेकन वह 
उसके सहायता के िलए 

नहW Kका।

लुका १०:२५-३१



इसी तरह एक लेवी, वह 
आदमी जो मंिदर म1 सेवा करन ेके िलए चुना 

गया था, वह पास से गुजरा और घायल आदमी 
को देखने के िलए काफी देर तक Kका रहा, 
लेिकन उसने भी उसकी मदद नहW की।

अगर तुम Âार के काम 
नहW िदखात ेहो, तो तु8ार ेपास Âार 

करन ेके िलए �ा करना अ`ा ह?ै यिद तुम 
अपन ेपhोसी से Âार नहW करते, तो तुम 

परमेCर से Âार नहW करते।



तब एक सामरी या§ी उस मागP से 
गुजरा; वह आदमी जो य³िदय� ²ारा घृणा और ग�ा 

समझा जाता था। जब वह घायल आदमी को िबना कपडे 
के और सhक म1 पhा ;आ पाया, उसन ेइस बात पर ¶ान 

नहW िदया की वह घायल आदमी य³दी था।

सामरी या§ी को 
उस पर तरस आया और वह 
उसके सहायता के िलए Kक 

गया।



सामरी ने घाव को साÀ िकया 
और आदमी के घाव� पर पिÜया ंबांधी। 
उसका Rेम शkX मU नहW था, बिä कमP 

म1 था।



सामरी ने िफर 
घायल आदमी को अपन े

सवारी पर च�ाया और सराय 
म1 ल ेगया जहा ँवह आराम कर े

और ठीक हो सके।  

¶ान रखना। तु8 ेयहा ँ
ल ेआया ³ँ। शी& ही तुम 

ठीक हो जाओगे।



म7 तु8 ेदो स{ाह 
के िलए कमर ेका िकराया 

और भोजन का िकराया चूका 
दंूगा। यिद इसका सेवा करने 
म1 कुछ और लगेगा, वह म7 तुझ े
चुकता कर दंूगा जब म7 इस 

र/ ेसे लौटँूगा।

लुका १०:३२-३५



तुम मुझसे पूछे थ ेिक तु8ारा पhोसी कौन था। 
अब तुम मुझे बताओ इन तीनो म1 से उस आदमी 

का पडोसी कौन था ?

िनिÈत वही 
िजसने उस पर 
दया िदखाई।

अिवCसनीय !



तब तुम जाओ 
और सामरी के जैसा ही 

करना। तुम अपन ेपhोसी से 
Rेम रख सकत ेहो।



मूखP! इससे 
पहल ेिक यीशु उसस ेएक 

धमPपिरवतPन कर,े उस ेवहां से 
िनकालो।

यह कैसी िशzा ह?ै यह 
Yावहािरक नहW ह।ै कुछ लोग 

Rेम का जवाब नहW देते।



तुमने सुना ह ैिक तु8 ेअपन ेदो/� से Âार 
करना चािहए, लेिकन अपन ेदुÔन� से नफरत करना 
चािहए, लेिकन म7 आपस ेकहता ³,ं अपन ेदुÔन� से 

Âार कर�, उo1 आशीवाPद दो जो तु8 ेशाप द�, उनके साथ 
अ`ा कर� जो तुमसे घणृा कर�, और उनके िलए RाथPना 

करो, जो तु8 ेइ/ेमाल करते ह6, और तु8 े
सतात ेह।ै

म�ी ५:४३-४४; लुका 
१०:३६-३७
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